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Éppen most veszszük a’ K a r a s z u
A c  hm ed B e i ,  ki ezen hajós seregets- 
két vezérlétté, az akkori tsatában ele

mellett fekvő Táborból a’ következendő sett, és éppen azon szempillantásban lö- 
Orosz hadi tudósítást, Jun. 24-dikéröl. vettetett agyon, midőn egy könnyű la

dikra akart ülni, hogy Brajlába fusson.££A’ Tsaszári fő hadi szállás ma reg-
Ma reggel küldötte meg idePiüdi-

tovább fog

gél tétetett által Karaszuba, a’ hova ez 
Rudzevitsch Generális sereg Osztálya ál- g e r  General Lieutenant a’ Tsászarnak

R o s t e n d s j e vára kultsait, mellyet ö 
Jun. 20-dikán keményen ostromoltatott. 
Wellington Ilertzeg Begementje ment 
be legelőször a’ várba ez nap délután

tál késértetett. Itt a’ Tsászár 
múlatni, hogy minden hadi seregek ide 
gyülekezvén itt magokat egyesítsék.

..Braila várát 
Capitulatio ereje szirént, minden fegy
ver, vár oltalmazó szerek és minden ol
tván tőrír vak, mcllyek a’ Török Kor-

már elfoglaltuk. A
két órakor. Az Őrizet megadta magát olly 
félté tel alatt, hogy az P a r a v a d i b aalatt, 
késértessék. A ’ várban 56 ágyul talál-

mányszek tulajdonai a’ mi hatalmunkba tünk, és 26 kereskedő sereg hajót be
estek. A’ várban volt őrizet Szilisztriába eresztettünk a’ kikötő helybe, melly ele
fog elkésértetni; 1200 ember az őrizet séggel megrakodva Odessából jött. Ezen 
közűi már oda útban van. Az ágyúk várnak, melly a’ fekete tenger partján 
számát és egyéb hadi szerek mennyisé- fekszik, és kikötőhelyének birtoka fo
gét, a’ mi a’ várban marad még nem lette fontos dolog az Orosz táborra néz 
tudjuk, mivel a’ K u rír, melly a’ Tsászár- ve, mellynek szamára ezen az úton Ilon
hoz e’ felöl a’ tudósítást hozza, még ide 
meg nem érkezett/*'

nyű lészen eleséget szállítani. Hus s e i n 
Basa Szeraszkier, a’ lű, a’ mint halljuk,

M a c s  in várába, melly B r a i l a 3u0.000 emberből álló táborral Sumlánálj j i u  a t ö  1 1 1  V t U U J Í t t j  I I I C I I ^  A W 1 1 U  ------- ------------

erányába a’ Duna más ága jobb partján áll, azt írta volt parantsolatúl K os
ten ds j e  várába az őrizetnek, hogy az 
a’ várat köröm szakadásig oltalmazza.

fekszik, ’s hasonlóképpen feladta magát 
87 ágyút találtunk a’ vár bástyáin; sok 
puskaport, golyóbist és fegyvert; búzá
val és árpával töltött éléstárakat; négy 
zászlót; és a’ török kis hajósseregnek Kozákjaink elfogták.

De a’ parantsolat vivő Kurírt, nagy sze- 
rentsénkre, a’ mi mindenfelé portázó

Két órával ké-
mind azon hajóit, mellyek Jun. g-dikén söbben, hogy a’ Isászár K os te n d s j e

vára Capitulatiójáról tudósítást vett, is-a velünk tartott tsatából elfuthattak.
Bzen alkalmatossággal tudtuk me g, hogy mét más Kurír érkezeit, ki azt a hírt
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Iioztíx hoary H i r s o v a  vára a’ Duna 
jobb partján Hertzeg Maci ato f f  Gene
ral - Lieutenantnak megadta magát. Az
őrizet 1200 tanult katonaságból állott; 
Kik vS i 1 ist r i áb a késértetnek. A1 vár-

a’ Nemzetei; jussaival ellenkező lépést 
tett, midőn ezt a’ fővárost ide hagyta.

Ennek elutazása után tüstént írt a’ 
Nagy Vezér a’ külső dolgokra ügyelő 
Orosz Ministernek, ’s levelében a’ dől

heti lakosok, kikötötték magoknak a’ gok valóságos mivoltát híven lerajzolta,
Capitulalióban, hogy ők a' várba meg- és világosan előadta, hogy a’ Fényes Por

ta maga viseletének soha más tzélja nem 
volt, mint: S z e r z ő d é s e i t  minden ö

1 1 ' . ' 1  / i lí T T  .  I rvele barátságban élő Hatalmasságokkal, 
különösen Oroszországgal, mint szom
széd Birodalommal, a’ mint illik telje
sítői, és a’ békességet ’s tsendességet al
taljában fenntartani. Minden várakozá
sunk ellen ezen Minister felelete a’ tnla

Gapüi
maradhassanak, mint lakosok.

I l i r s o v á b a n  i 4 zászlót 92 ágyút 
(i mozsárágyút, 5o ezer golyóbist , 55oo
font (púd) puskaport találtunk, árpát és
gabonát is nagy bövségben

A’ Fényes Porta Nyilatkoztatásának
Folytatása.

A’ két Vajdaságban még a’ pártütők méltán várt barátságos és egyenes indú-
közül némellyel; villongottak; a’ szőke- latnak éppen nem felelt meg.

Minekutánna végre a’ tsendesség a’ 
két Vajdaságban helyre állott, és azokba 
a’ Vajdák is kineveztettek, minekutánna 
ezen tartományoknak minden Privilégiu
maik újra és megszorítás nélkül megerő- 
síttettek, és a’ dolgok elébbeni Rende

Nagy

vények Orosz Országban mencdck hely
re es oltalomra találtak, és a’ felzendü
lés mind tovább tovább terjedt ; midőn 
Oroszország azt kívánta, hogy a’ F. Por
ta húzza viszsza seregeit két Havas Al
földéről és azokba Vajdákat nevezzen ki,

. . 1 . . ti If *■

minden tsendesítő eszközökről te- ismét helyre állott; arról
nven le , mellyeket pedig az időpont fe- Britanniái Követ Lord S t r a n g f o r d ,
C  J  .. J , ,  . , ,  X • . .  . X 1  p • 1 U ,  v r  r • M'y •* / 1  • -• •midőn a Veronai Cong 

sza tért, a’ Fényes Portát bizonyossá;
nyegető környülállásai sürgetve megkí
vánták. Orosz ország azon kötelőzköclött, 
hogy a’ Görög Nemzet fejei szabadon bo- 
tsáttassanak; pedig éppen ezek voltak a’

hogy a1 Hatalmasságok a’ dolgoknak ie-
U  w U  U  %

lenvaló állapotjával és a’ F. Portának
pártütés indítói, ’s a’ Nemzet többi ré- mérséklettségével megelégesznek, és több 
szének fellázzasztói; és ezel; tsak akkor Conferentziákban a’ szertartások szerént 
vették el érdemlett büntetéseket, minek- ’s hivatalosan kinyilatkoztatta, hogy ha 
utánna a’ hazaárulás bűne törvényesen a’ F. Porta a’ két Vajdaságokból magát

 ̂ • 1 1 • l i a  -m /r* 1 u > /-\ • 1  '  '  '  » t h  1  n  ___Lrájok bizonyosodott. Midőn így Orosz 
ország a1 Rebelliseknek pártjokat fogta, 
és azokat oltalmába vette: még sok más 
hasonló dolgokba avatta magát, a’ mel-
~ / 1  « # I ,  _

viszsza húzván, még a’ Basel i  -Be se Il
i i  A g á k n a k  ’s ezek seregeinek viszsza 
hívására is rá állana; úgy ezentúl az 0-
rosz Udvarral semmi féle perlekedés tar-

Ivekhez se köze se szállója nem lett vol- gya nem fogna fenn maradni , és a’ jo 
na; ezekre nézve a’ F. Porta barátságos, egyetértés a’ két Ország között minden- 

----- i-—1-—'^ képpen erős funclamentomra ismét hely
re állíttatnék. Bízván a1 F. Porta ezen

egyenes es kielégítő feleleteket es min
den kívánságára megvilágosításokat adott
De Oroszország soha se látszott hajlan- hiteles előadásban, arra a’ pontra isreáj

_I  • 1 1 '11 .. 11 «  ̂ ' -,1^1 oÁiU  -------J -------------

dónak arra, hogy a’ F. Porta okait illen
dőséggel kihallgassa, és Báró St r o

'  -ma ^ • -a 1  •

állott, mellyel most a’ versengés utolso 
tárgyának tartott. A’ B e s c h l i k  száma 

no ft éppen ollyan hirtelenkedő, mint igen megkevesíttetett, é s  a z  o t t  lévő Orosz
ga-
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Biztos M in  c i  a k i  Ur kijelel ette a’ F. 
Porta elölt Udvarának ezzel való meg
elégedését.

vagy Szerződésekhez tartsa magát, a* már 
Megái lítoltaknak tiszta értelmét el ne vál
toztassák, sót az alkudozások valósáéval

De tsak hamar azután a’ Beschli tsak az ezen Megállapításba helvhezte- 
Agák rangja új tárgyává leve a’ versen- tett bizodalomból is kezdődtek. Híjában 
gésnek, és a’ F. Portának hivatalosan mutogatták meír a’ Töröli 
tudtára adatott, a’ mit Orosz Ország kí
ván ; hogy t. i. azok hívattassanak viszsza botránkozást okoz, és minden szokás- 
és helyekbe alsóbb rangú tisztek tétesse- ban lévő szertartásoknak, valamint azal- 
nek. Hogy Orosz Országnak elég tétes
sék ez is teljesít te tett.

a dolgoknak ez a’ módja és menetele

eiv

Alig hogy ez me
Orosz Biztos, Udvara párántsolatjára, 
hivatalos írásában azt kívánta, hogy

nél fogva a’ javallatot el akarták magok- 
már az tói hárítani. Az Orosz Biztosok azt fe

lelték: az ö kívánságok tovább nem ter
jed, mint azt kívánni, hogy a’ Porta ezen

mind két részről küldessenek meghálál- Oklevél elfogadására álljon reá, egyéb- 
mázott Választottak a’ határhoz, kik ott aránt erre nézve alkudozásokba nem e- 
a’ Bukaresti Szerződés következésében reszkednek. Azonközben megesmerték 
alkudozásokba ereszkedjenek. Abbeli meg az Orosz Meghatalmazottak ezen Confe- 
gyözödésböl, hogy ezen Meghatalmazott rentziában, hogy a’ Görögök dolgát il- 
Követek küldésében semmi egyéb tzél lelő kérdés, kirekesztve, egyenesen a’ F. 
alapiíl nem tétetett, mint a’ Báró Strogo- Porta belső ügyének dolga, és erre néz- 
noílal tartatott Confercntziában meghányt vc erős állítással, Udvaroknak részéről, 
vetett kérdéseknek végképpen leendő hivatalosan azt vallották, hogy az magát 
eligazítása, és hogy legalább most mára’ abba a’ kérdésbe semmi módon nem fog
két Udvarok között lévő kiilönködések ná elegyítni: a’ melly hivatalos kijelen- 
tartós időre el fognának igazíttatni és a’ tés a’ hAlis, a’ szokás szerént, mind a’ két rész

öl tartatni szokott hivatalos Jegyzőkönyv-jó egyetértés erányossága fundamento- ről _
mosan ismét helyre állíttatnék; arra ha- be CProtocolumba) hé is íratott. A ’ Fé-
tározta magát a’ Fényes Porta, hogy Meg
hatalmazottakat küldjön.

Az Orosz Udvar nemtsak az, hogy bői, más éppen

nyes Portának valósággal teljes jussa volt 
azt kívánni, hogy 0 reá való tekintet

ne elegyítse magát a’
a’ Conferentziák helyét tetszése szerént 
Akkermanba lelte, és a’ határhoz kül
dött Meghatalmazottakat oda hívta; ha
nem az Orosz meghatalmazott Követek 
egy nehány Conferentzia tartatván, min-

” M Jk ^  w _____ VZ

Görögök ügyébe, minthogy a’ F. Porta 
vallása törvényeinek tételei, polgári al
kotmánya és Nemzetisége miatt lehetet
len megengedni, hogy azon ügybe más

Mintho
den előre botsátott végzések ellenére, más a’ F. Porta azon állításokat úgy tekintet-
hivatalos Jegyzéssel is állottak elő,melly- te, mint a’ békességnek és a’ két Ocszág

között való jó egyetértésnek mind a’ je
lenvalóra mind a’ jövendőre nézve kezes

nek ezt a’ nevet adták : „Különös és Tol
dalék Pl gyezés a’ Bukaresti Szerződés
hez,<c és azt kívánták, hogy ezt az Ok- ségét,, a’ minthogy ez is vala a’ Conferen- 
levelet a’ F. Porta minden ellenvetés nél- tzíák tzélja; a’ többire, ha káros voltis, 
kül fogadja el; holott előre úgy volt az nem igen ü g y e lt ,  és az Akkermani Egye

zést maga jó szántából aláírásával meg-I t / . . .egyezés, hogy a’ jelenvaló alkudozások 
közben kiki szorosan a’ Tractatusokhoz erősítette.

X *
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Midőn az Orosz Követ, Ribeaupier- ni, szüntelen szeme előtt tartotta. Sőt
re U r  Konstántzinápolyba jött, ö közön- hogy a’ három Udvaroknak tetszésére

legyen, a’ Görög országi pártiitö tarto
mányok szembetűnő javokra ajánlásokat 

Akkermani Egyezésnek többnyire min- is lett; mind e’ volt, a’ mire leereszked
hetett; de Ribeaupierre Úr az illendő
séggel semmit sem gondolván, tsak egy 
ajánlással sem elégedett meg, és minden 
józan gondolkozási okok nélkül Kon- 
slántzinápolyt ide bag

séíres fényes Hivatalához illő megkiilöm- 
böztetéssel és tekintet tel fogadtatott. Az 
Akkermani Egyezésnek többnyire min
den tzilikelyei telyesíttettek, és azonva- 
la a’ F. Po rta, hogy a’ hátralévőknek is

. m m I / A .. • - - / .

elég tétessék; midőn a 
illető kérdés, az Orosz

Görögök ügyét
Udvarnak mind

azon nyilvánvaló fogadása 
hoarv magát abba avatnio * vJ

ellenére is >
nem fogja, új

ra elő fordult, —  a’ melly kérdés felett 
már mind a’ két fél annyiszor alkudozott 
’s annyit beszélt, és a’ mell vekre néz- latkoztatásra , ha ez az ő számos ésfun- 
ve a’ Porta már ezerszer is kimondotta damentomos sérelmeit környülállásosan

Most elő akarná számlálni, és kérdésbe sem
ismét valami ollvaa Tractatusról beszél-

9/ __

lettek, melly igazságtalan módon, a’ F. 
Porta tudta nélkül köttetett és ez ellen 
volt intézve. ’S imé Ribeaunierre Úr,

Meghatalma-

bozható minden jussaihoz ragaszkodnék. 
A’ mi a’ Görög Insurrectiot illeti, ha a’ 
dolgoknak valóságos átlapoljál megfon-

hogy aztoljuk, nem lehel azt tagadni, 
Insurrectiot megelőzött tettek, valamintjóllehet ő, mint második 

zott személy az Akkermani Conferen- az arra következett vagy annak folyta
tzián, egyik volt azok közül, kik azt 
ígérték, hogy a’ Görögök ügyéről töb-

melly íge-bé szó sem fogna lenni, 
rel a’ többi Biztosok jelenlétében tétet

Conferen tzia
mint ez a’ F. Porta kezeiben vagyon
ven a

ban kifeji ózott esetek is elég világosan 
kijelelték, hogy honnan vette az erede
tét és milsoda tulajdonságú gonosz az. 
A’ honnan, nem kelle vala a’ Chatíi-She- 

Protocollumába, rifben (a’ Török Kormányszéknek a‘ tar
tományok Igazgatóihoz széllyel lűildö-

béíratott, — ez a’ Piibeaupierre Ürezen zött buzdító írásában) azt a’ helyet, 
ígéretét szembe eltagadta, ’s újólagír re- melly a’ támadás ingerlőiről szóll, bili
gi javallataival állott elő; jóllehet a’ Fé- és be nem bizonyítható vád névvel meg- 
nyes Portának, Szent törvényének és fe- róvni. A’ F. Porta maga részéről min-
jedeImi jussainak tekintetéből, lehetetlen denhor nagy gondot fordított arra, hogy 
azokat elfogadni; még is makatsúl meg- OroszOrszág eránt minden lehető ügyel
ve let te a’ törvényre és jussra épített el- metességgel kimutassa, mennyire igye- 
lenvetéseket és okoskodásokat, mellyek- kezzék ő egy szomszéd Hatalmassággal 
nek ezen tekintetben az Ottoman ni Kor
mányszéknek magaviseletét meghatároz
ni kelletili.

Azonközben megesettD
rettenetes veszély, a’ melly történethez
hasonló példát

a’ Szerződéseket és barátságos eg y etér
tést fenntartani. Ezt az Orosz Udvar so
ha sem akarta megesmerni; sőt. ellenben,

a’ Navarini minél gondosabban iparkodott a’ F. Por-

a
la ennek az Udvarnak barátságát meg- 

Nemzetek históriája nyerni; annál hidegebb lett Oroszország 
nem mutathat. A’ F. Porta azért barát- ő eránta, és annál ellenségesebbek lettek
sagos-egyetértését félbe nem szakasztolta, lépései, mint azt kiki tudja. Az ö illyen
ts azo '.at a miket tekintetbe kellett ven- viselele szükségesképpen arra a’ Gondo-



latra hozta a’ Musulmánokat, hogy az Egynéhány héttel ez előtt ittBuka-
Oroszoh nekiek természet szerént való restben és a’ hözellévő némelly helysé-

gehben is veszedelmes ragadó és dögle- 
letes nyavalya ütötte ki magát , melly

Muhamedanus Nem
ze le t vallásos elragadtalasra buzdította.

( V é g e z e t e  k ö v e t k e z i k . )

O l á h  O r s z á g .

me ír vi
valósággal napkeleti pestis neme. De ez 
ellen olly hatalmas megakadályoztató 
eszközöket vett elő az Orosz Kormány-

Bukarestböl írják Jun. 27-dikén, szék, hogy az azoita szebíbetűnőleg szun-
hogy ott három napig tartott rendkívül ni kezd. 
való hévség után, melly napok alatt a’ 
hévmérö 29 grádusra hágott fel Reaumur 
szerént, Jun. 25-dikén délutánni 5 óra 
tájban nyűgöt felől rettenetes dúló szél-

J ó n i a i S z i g e t e k .

vész támadott, ’s ez még. annál is irtóz
ta

A’ Corfui Újság Jun. 21 diliéről eze
ket írja: Ezen hónap 15-dikén érkezett

' K J  '  J. »

erővel dühösködött, mint a’ melly i dea1 Nagy Britanniái línea hajó Asia,
í  '  f  t '  n m n * '  U T *  A 1  •  /  1  •  *1 •  »  fk /r '  Ik r v  -m í 'S r '  % A~> *- w -m r-% t á l -  . B A- ^  ^  ^  ^  r~W / * \  U /  — ^  H    3 -« /-> ■  ’ 1  A / 9  ^  IMái

tábólnégy nap alatt jött a1 hajó ide. Dél-
W General

1821-ben a1 várost pusztította. A ’ veszé
lyes szélvész egy óráig tartott, és olly 
rettentő pusztítást tett, hogy a’ várost előtt 11 óra 
szinte omladékká változtatta. Ez tsaknem Major az egész Generálisi Tiszti Karral 
minden épületeknek, különösen a’ tem- a1 kiszállás helyére ment köszöntésére a1 
plomoknak és nagy palotáknak fedeleit V. Admirálisnak, ki a1 Kórmányszéki pa

lotánál szállott ki a1 partra , mellynek 
nagy gráditsánál 0  Excellentziája a1 Lord 
Fő Commiszárius által fogadtatott.

Ugyantsak a’ Corfui 
suk , azt az Egínai tudósítást, hogy a’

mind lehányta. A’ gerendák úgy repül
tek szerteszéllyel a1 levegőben, mintha 
ísak szalmaszálak lettek volna. Legtöbb 
karokat telt ez az orkán P o d u m o s -  
c h o y  nevű túszában, a1 mellyben leg-
■ ••*11 ■ /na -» •nagy paloták vannak, mint p. o. a’ Törökök az Ásiai partokról próbát tel- 
Mertzeg G h i k a ,  Hertze/í B r a n k o v á n  tek Számos szigetére kiszállani; de mint-

. . '  CD . „ „  ,  r ,  « . 1  1 * 1 f  , '  '  T% /T •\  J  /

palotáji, ‘s a11. Hasonló szerentsétlenség 
érte az Austriai Ts. K. Agentia épületét 
is. A’ tűzre vigyázó torony és sok házak 
öszvedüledeztek és sok embereket elte
mettek. A’ leszaggatott istállók a1 lovakatÜÜ

hogy a’ Szigetbeliek segítségére Miau-  
li  Admirális a’ Heliás fregáton egy Kor
vet tel együtt jókor ott termett, a’ pró
batétel a1 Törökökre nézve igen roszsz dl 
ütött k i, mert ezer ötszáz embereket,

agyon verték, ’s a’ t. Azok a1 szerentsét- a kik előre kiszállottak a1 Számos sziget
ien emberek, kik éppen akkor a1 Dum- beliek elfogták. Igaz, hogy a’ tsatában 
bovitza hidjain voltak, a1 vízbe szórottak a1 görög Korvett úgy öszvekivoldoztetett,
f i 7 _ _ 7 . i i    ' __  „1 *:11 d i dn íi" un i I n nvnhogy végre elsüllyedt, de a1 rajta levő 

emberek szerentsésen és mind megszaba-
Athenében a1 Törökök és

es oda vesztek. Nem maradt a’ városban 
ép ablak; minden élő fák g y ö k e r e stő l ki
szaggathattak’s a1 kertek rettentő módon díltattak. 
elpusztíthattak. Hcrtzeg Ghikának múla
tó kastélyában egy új fal a’ szélvész ál- ----  , , .
tál ledöntetvén, tizenhat embert teme- az Akropolisi ágyuzo ^amzo r ® teme
tett el. Tsak itt a’ városban több kárt nyen tüzelvén rájok a 1 örökök, ken-

; voltak a1 varost elhagyni. A va-

Görögök között tsatára került a’ dolog. 
Emezek a’ várost már el is foglalták; de

millió telenek



körül fogták. Az
szo

rost azonban szorosan 
Akropolisból naponként sok Török 
kevények mennek által a’ Görögökhöz, 
ii<ry hogy ezek szükségesnek tartották a’ 
szökevények számára Contumácz házakat 
rendelni. —  Jun. 7-dikén Görög Orszá
Praesidense, késértetve T r i k u p i  Stá
tus Tiloknok, C a p o d i s t r i a s  Viario

a c o r d a t o  által Mo-

(YO

es a két M a W
n a s t i r i b e ment, hogy a’ Püspökökkel, 
kiket a’ Nagy Úr parantsolatjára a’ Pá
triárka . küldött 
szélijén.

Országba, be-

Ugyan ezen Ujság Görög Ország
ból hivatalos írásokat közöl, mellyekhöl 
kitetszik, hogy Módónban a’ pestis nagy

eleség szűkepusztítást tesz, es az az 
miatt, melly a’ kikötőhelynek bézáratá- 
sa által, még mind szűkebb lesz, még 
inkább el fog hatalmazni.

Ezen Görögországi hivatalos írások 
szerént, Görög Ország Praesidense ezt

Mintho
man
tikát és Athénének Akropolisát az ellen
ségtől viszsza vegye , és az már erre 
nézve egy tábort is állított; de a’ melly 
annak végre hajtására mind addig elég
telen , míg az ellenség a’ tenger felöl ele
gendő eleséggel segíttethetik: ezen tekin
tetből , mivel ennek megakadályoztatásá-

_  m m  A  ^

ra tsak az Attikai tenger partot zarva
tartani nem elég, azt rendeljük, hogy
az Attikai tenger széleken kívül egesz
Euboea (Negro ponte) és a’ Voloi 
hajóink által bérekesztessék, ’sa’ t. ’sa’ t.

A’ Görög Titok noksáiíO osy
kerülő írást botsátott ki, mellyben min
den Városok és helységek Felsöségeit ar- 

inti, hogy a’ pestis elterjedésénekra
megg

gy
Módónban kiütött pestis, m_ 
ségtöl megszabadított némelly Görög bir
tokokban is már mutogatta magát, a’ ne

vezett Módónban az ellenséges seregek
közölt mind inkább inkább kezd diihös- 
ködni. A ’ Kormányszékhez jött tudósí
tás szerént, ottan Máj. 22-dikéig napon
ként 20— 5o embert ragadott el ez a’ 
dögleletes nyavalya. A’ veszedelem nagy
volta arra kénszerítette I b r a h i m  Basát
i s , hogy a’ kikötőhelybe egy hajóra 
vette magát. Éhez képest szükséges, hogy 
ezen gonosz cltávoztatásara a’ Belsősé
gek legnagyobb vigyázassál legyenek.

P o r t  u g a l l i  a.

Párisban kihirdettetek Lishonai le
velek szerént, az ügy nevezett Lemagói 
C o r t e s e k ,  mellyeknek tagjait Dóm 
M i g u e l  gyűjtötte öszve, Jun. 17-dikén 
ezt a’ végzést hozta : hogy Doni Pe d/ro- 
n ak  semmi jussa nints a’ Portugalliai 
koronához, és Dorn M i g u e l  az attyá- 
nak VI-dik Jánosnak igazságos örököse 
az Uralkodásban. Arra az esetre pedig, 
ha Dóm M i g u é l n é k  törvényes mara- 
déki nem lennének, a’ Beirai Kir. Her- 
tzeg aszszony, Don Pedro Spanyol In-
fansnak özvegye, ki mosta’ íijával együtt 
Spanyol Országban van , neveztetik ki 
a’ Portugalliai Koronára örökösnek. Azt 
végezték egyszersmind a’ Cortesek,hogy 
ez a1 meghatározás még most tsak titok
ban tartassék. —  De a’ végzést jobban 
titokban kelle vala a’ Cortesek tagjainak 
tartani, hogy a’ Párisi Újságok ki ne 
hirdethették volna.

P a m p l o n a  Generális, ki Lisbo-
nához közel a’ jószágában tartózkodott, 
elfogatott. A’ politzia A l me i d  a Uratis, 
ki akkor, midőn a’ Portugalliai Consti
tutio kihirdettetek, külső Minister volt 
mindenütt nyomozta; de ö Jun. 17-diken 
egy gőz hajón Angliába ment.

Galatea nevű Anglus fregát Lisbo- 
nához érkezett.



E 1 e g y fe s D o 1 g o k.
Odessából írják Jun.So-dikán, hogy 

A n a p a  vára, Asiában a’ fekete tenger
p a r to n , feladta magát. ^
1 A’ Párisi Monitor írja : hogy az Oláh 
Országi Díván egy írást nyújtott be az 
Orosz Tsászárnak, mellynek foglalatja 
oda megy k i, hogy ezt a’ tartományt az 
Ö hatalmas pártfogásába ajánlják, ’s oda 
láttatik tzéíozni, hogy Oláh Országot 
Birodalmával egyesílné. De a’ Tsászár, 
kívánván mérsékleti kívánságának új bi
zonyságát adni, az ajánlást szépen kike
rülte.

M a g y a r  O r s z á g .
N a g y - K a n i z s á r ó 1 Sz.IvánHav. 29-kén 

Az emberi szeretet’ , hív Barátság’, 
és érdem’ megismérés’ legszentebb, de 
egyszersmind legfájdalmasabb kötelessé
gét tellyesityiik, a’ midőn Nagy Érdemű 
Tekintetes, Nemes, S o m o g y i  J á n o s  
Úrnak e’ folyó Esztendőben Szent Iván 
Havának 28-kán éjféli két órakor Életé
nek 64-dik Esztendejében minden erei
től megfosztó Forró Hideglelésben tör
tént váratlan gyászos Halálát közöljük, 
azért is , hogy mennyire az igaz, őszin- 
tes Embernek Fedhetetlen élete valamint
minden hol: mi Vidékünkön isúgy a
mély bényomást tészen, kijelentsük.

Képzelhetetlen vala az artzákról le
olvasható szomorúság, és megillelödés, 
meilyet ezen ártatlan lelkű Férfi úriak ha
lála a’ mi városunk’ jó lakosaiban oko
zott, De nem is ok nélkül, mert ezen 
érdemekkel telyes elhúnyt ember 18 esz
tendeig folyvást városunknak fáradhatat
lan Tanátsosa lévén, 1826, 1826, 1827 
Esztendőkben Bírói Hivatalra hoszszú~—wAiviviíJlJvH JLIJLJL K J  X  JLXJLT (AllAXi IA 11 vuaíuaí V»

érdemeire nézve emeltetvén, mindenek-
igazságot a’ legkevesebbnek a’ valódi 

viszálkodások nélkül mindenek megnyug
tatására kiszolgáltatni szeretettel, és sze
lídséggel igyekezett. Mi tsuda tehát, ha
°2 ö ártatlan bánása’ módjával mindnyá

junk’ szeretetét magára vonta, és érde
meinek a’ két Magyar Hazában lévő el
terjesztésére bennünket rábírt. E’ folyó 
Esztendőben Bírói Hivataláról egészen 
lemondott, de ismét Tanátsosnak válasz
tatván, elöbbeni Tiszti kötelességeit min- 
den élemedetsége mellett, a’ köz haszon 
végett szívesen, ’s pontig végezte, ’s így
nálunk a’ szívekben dítséretes billeget 
hagyott.

Hideg tetemei ugyan Sz. Iván Ha
vának 29-dik Sz. Péter, és Sz. Pál Apos
tolok Napján dél utáni ölöd fél óra táj
ban a’ közönséges Temetőbe, hová kí
vánkozott életében , késértettek igen nagy 
számú gyülekezettől, a’ szomorú gyá
szos pompáját nevelte a’ Kegyes Oskolák 
Rendje által kormányoztam Ifiúságnak 
Taníttóival együtt, zofiogó Tanátsos Társ 
Uraknak, és más Úri Személlyeknek

ire síránkozóknak késérése; a’ Te
metést vezetvén Nagyon Tisztelendő G ás- 
p á r  Pacificus a’ Szent Ferentz’ Szerze
tének Érdemes Elöljárója, és Helybéli
Plébániának szeretett Adminístrátora. —
Nints tehát már többé S o m o g y i  Já
n o s u n k ,  mert a’ Föld a’ közös Anya 
bévette keblébe, de még is hogy némelly 
nemesen érző Verselökkel fel kiáltsunk, 
háládatos emlékezet végett azt mondjuk:
„Nem, nem, nem halsz meg, ’s nem sor

vadsz sírban egészen,
Mert:
Holtod után főn fog

*

lenni örökre neved.k

A’ pénz folyamat Július’ 10-dikén;
közép árr:

A’ Státus’ 5p. C entes Obligátzióji 90 11/16
Az 1820 béli sorsosok, i 5i
Az 1821-béli hasonlók, 1221/2
Bétsvárosa 2 1J'i p. Centes Bankó Obli- 

gátzióji, 451/2 for. keltek, mind Conv. 
A’ Bank]-Aktziák keltek 1082 forin

ton Conv. Pénzben.
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II i r d c t é s.
Az Ausztriai Nemzeti Bank.Directioja ígérete szerént hivatalosan közli ív’ 

közelebbi Június utolsójnapján eltelt Fél Esztendőről a' kézen forgó E i n l ö s u n g s -  
é s A n t i c i p a t i o n s - S  e b e i n  Bankótzédulák mennyiségét. BétsJúlius map). 1828.

S t e i n e r  M e n y h á r t
Bank-Gubernatori-IIely tartó
Báró E s k e l e s  B e r n h a r d

. Bank - Director
B e r g e r  T h a d d e u s

Bank - Director. 
B a n k ó - t z é d u l á k  r ó 1.

36

S z á m  adás  a’ k é z e n f o r g ó
01

Még égetni való készen van 
ismét

Dec. ói kén 1827 kézen forgott
A’ régi rongyos Bankó tzédulák belserélésére újak

készültek - - -
Ellenben a’ f. E. Június óo-káig bé váltott ’s meg

égetett Papíros-pénz tészen 1 1,000,000 for.
/  /  1 /  *| ' ______

11,257,875 for.

Öszveséggel

Kivévén innen a’ Dec. ói kén 1827 mint Megégetni
valót, Szám-adásba tett Summát, úgymint

Marad -

Kivévén azon új Bankó-tzédulákat is, mellyek a’ ré
giek be lserélésével ki adódtak, úgymint:

Kinn van e’ szerént, mint köz kézen forgó papí
ros pénz - - - - -

forint |88,072,815 forint

5,012,202 forint 

95,o85,o45 forint

21,257,875

11,640,025

5,012,202 14,610,812 forint

78,474,965 forint
Ki adta Bétsben Jun. oo-kán 1828 az Ausztriai Priv. Nemzeti Bank Szám-

tartó - Hivatala S a l z m a n  F e r e n t z
Fő Számtartó

L i t o m i s k y  M a x i m i l i á n
Szám - tartó.

édulában
Tiszta Búza: Kétszeres: Rozs :

r

Árpa: Zab: Kukorica:
Pesten , Julius 4-dikén: 7 f. 10 kr. 5 f. 20 kr. 4620 kr. 5 f. —  kr. 2 f. 8kr.
Miskóltzon, Jun. 14-kén: 7 f. 5okr. 7 f.—  kr. 6 f. i 5 kr. 4 f. 57 kr. 2 f. — kr. 5 f. —  kr.
Veszpremb. Jun. i 5-kén : 6 f. 40 kr. 4 f. 55kr. 4 f. 25 kr. 5 f. 5 kr. 2 f. 21 kr. 5 f. 5o kr.
Aagrabban, Jun. 14-kén: 7 f.5okr. 6f. 8kr. ’ * " 1 •  ̂^ i '"5 f. 40 kr. 2 f. 5o kr. 5 f. 55 kr.

S z e r k e z t e  t ő  é s R i a d ú  M á r  t o  n J ó ’s e f ,  P r o f e s s o r .  (Lam lstrasse  Nro 65.)

Nyomtató Haykul Antal. (Obere Bácker • Strasso Nro. 75a.)
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